Masiva âlemindeki güzeller, insan hakiki aşka ve sevgiliye götürürler. Şâir bir mecâzi güzelin elinde ölmek istiyor. Lâkin şâiri mecâzi bir güzelin kendisi öldüremez. Şâirin istediği hakiki ölümdür, yani Hakk'a kavuşmaktır. Bunu mecâzi güzel yapamaz. Zâhiri ma'nâsı da şudur: Ölüm bile senin aşkın içinde hayat kadar güzeldir. Sen, öldürmek bile istesen yapamazsın, çünkü bütün emelim, senin beni öldürmen olduğu hâlde sen beni öldürünce yeni bir hayat bulurum, ölmem. 174. GAZEL Reh-rev-i irfâna besdür sâğar ü sâki delil Kim meh ü horşidden tapmış temennâsın Halil (İrfan yani tasavvuf yolcusuna kılavuz kadeh ve sâkidir. Zira İbrahim Halilullâh ay ve güneş yolu ile Hakk'a vâsıl olmuş, muradına ermiştir. "Ve kezâlike nuri İbrâhime meleküte's-semâvâti ve'l-'ardı ve liyeküne mine'l-mükınine felemmâ cenne 'aleyhi'i-Leylü reâ kevkeben kâle hâzâ Rabbi felemmâ efele kâle lâ uhıbbü'l-'âfiline felemmâ re'e'ikamere bâziğan kâle hâzâ Rabbi felemmâ efele kâle le-in-lem yehdini Rabbi ole-ekünenne omine'l-kavmi'd-dâlline. Felemmnâ re'e'ş-şemse bâziğaten kâle hâzâ Rabbi Hâzâ ekberü felemmâ efelet kâle yâ kavmi inn? beri'ün mimmâ tüşriküne. İnni veccehtü vechiye lillezi fetare'ssemâvâti ve'l-'arda hanifen ve mâ ene mine'l-müşrikine-En'am Süresi, Âyet, 75- 79" "Biz İbrahim'e kat'i bilgiyz erenlerden olması için göklerin ve yerin büyük mülkünü de öylece gösteriyorduk. İşte o 'istünü geve hurüyüp örtünce bir yıldız görmüş- Bu mu benim Rabb'im? der :iş- O sönüp gidince ise şöyle söylemişti: - Ben böyie sönüp vw «oz: Rabb'im ölarek sevmem- Sonra ayı doğar hâlde görünce de: -Bunu . : © “abb'im?- demiş, fakat o da batıp gidince: -And olsun demişti. ezer Ka. 9'im bana hidâyet etmemiş olsa imiş sapanlar güruhundan ulâcakmışım- Sur..* , “eşi doğar vaziyette görünce de: - Bu mu imiş benim Rabb'im? Bu her'nden de büyük- demiş, batınca da şöyle söylemişti:- Ey kavmim Lu: “ın hepsi fânidir. Ben sizin Allah'a eş kata geldiğiniz nesnelerden kai., yen uzağım. Şüphesiz ki ben bir muvahhid olarak yüzümü, o gökleri ve yeri yaratmış olan Allah'a yöneltirim. Ben müşriklerden değilim. 